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En la p rese n tac ió d'aq uesta

obra, Isidor Marí fa l'apreci ació

següent sobre les dificu ltats amb

què es pot trob ar un pro fessional

de l'edi ció de textos: « ••• la qua n

tit at de deta lls que pod en desafi

ar la professio na lita t de ls respo n

sables d 'edita r-los [els text os] és

literalment esfereïdora . Tant, que

el manual d 'est il rea lm ent ex
haustiu és írnpossíble.» L'afi rma 

ció és indiscut ible, com saben

pro u bé els espec ia liste s, però,

sense exagerar, ara pod em afirma r

qu e en ca ta là d isposem d 'u na

eina que s'apro pa al màxim a

aquesta voluntat d 'exhaustivita t.

Efectivame nt, el Munuul d'estil

qu e ara present em és una obra

des taca ble per m olt s aspectes,

co m ens proposem d'a na r fent

veure, però vo lem rem arcar aban s

qu e res que la seva prim era i prin

cipal virtu t és incl oure en un sol

vo lum un grandíssim cabal d 'in

for maci ó.

Manual d'estil i llibres d'es·
t i l

En concret, un manual d'estil

pretén donar respost a a tot es les

qüestions co munes qu e cal resol

d re en el procés d 'ed ició de tex

tos. l'er ta nt, i tal com s'apressen

a acla rir en les pàgin es in troduc

tò ries els auto rs i el pro loguista,

el manu al d 'estil gene ral pretén

fixar un ma rc, d ibuixar un paisat

ge global, i des d 'aquesta perspec

tiva és un recurs qu e aca ba de

dona r sentit a un co nj unt de pu

blicac ions que a poc a poc es van

fent freqüents en català: els llibres

d'estil d 'entita ts o organi tzac ions

concre tes. Són dues eines comple
mentàr ies, do ncs: el manual d'es -

til hauri a de poder servi r de re

culi co m plet, a partir del qual els

responsab les de cada entita t po

drien triar quines opcio ns, d'en
tre les igua lment vàlides, pren en

per a la seva organització perquè

donen una mil lor resposta a les

sev es n ecessit at s més específi

ques.

Intenció dels autors i éondi.

cions que s'han imposat

Els autors expressen la seva vo

luntat de «fer un a obra de refe

rència per a tothom » i «que po

gués servir de base per redactar i

editar tota men a de textos, inde

pendentment del mitj à esc rit

em p rat». Aquesta man ifestació

d 'intencions pot donar un a mos

t ra de l'am bició del proj ect e, i

impression a especialment els qui

cone ixem el rigor i la professio

nalitat que J. M. Mestres, J. Cos

ta, M. Oliva i R. Fité han dem os

trat sempre en els d iversos àmbits

en qu è han treball at i treball en ,

perquè venint d' ells la declaració

adquireix un valor més not able.

La dob le int en ció que fan cons

ta r els po rta , cohe re ntme n t , a

du es co ndicions que plan en so

bre tota l'ob ra: la vo luntat de ser

pràcti cs i exha ustiu s en aspectes

de co n ven cions grà fique s, per

un a banda, i «la voluntat crít ica»

de ser normati us, per un a altra.

El caràcter pràctíc i exhaustiu

no era fàcil d'aconseg uir. Fer una

obra de tip us més especulatiu pot

resulta r molt es vegades més atrac

tiu per a l'autor i fins i tot per al

lector in iciat (i en català ten im

un a excel-lent mostra d 'aquest ti
pus d'obra amb un llibre ja mo lt

co ne gut i co mplemen tari d'a 

qu est en molts aspec tes: la impa

gab le Ortotipogmfia d e Pu jol i

Solà). L'ob ra qu e ara ens ocupa

prescindeix en mol ts casos de la

digressió teòrica i, en canv i, s'atu

ra fins a extrems d ifícilment su

perables en la reco llida de tot

tipus de va riants i poss ibilitats,

detallant perfectament la casuís

t ica i apo rtant un vo lum mo lt

impo rta nt d 'exem ples ben útil s

(vegeu només am b quin detall es

tracta un asp ecte qu e pod ríem

conside rar men or co m és la pu n

tuaci ó dels apartats d 'en umeraci

ons, pàg. 252-25 7). I tampoc es

po t oblidar, quan es fa referència

a la intenció pràcti ca del llibre,

l'es forç qu e s'ha vo lgut fer per

encabir en un sol volum to ta la

infor ma ció, de man era qu e no es

perdés precisa men t la caracterís

tica de 'manual' (un so l vo lum

que, no volem deixar de fer-h o

notar, té un a presèn cia impeca

ble i una claredat tipogràfica en

veja ble).

La «voluntat crítica de ser nor

matiu s», qu e és l 'a l t ra gr a n

condició qu e els autors s'han im

posat , els por ta a conside rar defi

nit ivament resolt es les qü est ions

que l'au to rita t ha fixat en els tex

tos que ha anat publicant. Això

pot decebre una m ica el lector ini 

ciat, a qu i plau de pode r entre

veure, si més no, crite ris diver

gents per poder valorar-los des de

diverses perspectiv es, però cald rà

reconèixer que és una decisió co

herent amb el desig de ser pràc

ti cs qu e abans co men tàvem i,

probablem ent, tam bé cald rà co n

cedir que és el que la majoria de

lectors esperaran en un manual

co m aque st. Tanm at ei x -di

guem-ho per en llaminir els curi 

osos- , fent una demostració de

rigor meto do lògic i de personali

tat , en un aspecte molt co nc ret

els autors s'aparte n co nscie n t

men t de la norma (en el cas de

per i pera) i en alguna alt ra ocasió

(ens diu en que, afo rtun adament,

això els ha passat en poquíssims

casos i, desp rés de llegir l'obra,

co n firmem aques ta apreciació)

reconeixen que , per evitar qu e

cap dels quatre s'hagués de decan 

tar per una solució que co nside

rés co nt rària als crite ris propis,

han optat per presentar l'estat de

la qü estió i apel-lar a un a presa
de posició futura de l'autor itat.

Tam bé indiquen que la vo lun

ta t normativa els ha porta t a co n

side rar especialme nt, a més dels

textos pròpia men t normatius, les

pro postes fetes pel TERMCAT en

matèria termino lògica i per Badia,

Coromines i Solà en mat èria gra

mat ical. En els aspectes conven
cionals, Iògícama n t, s'han hagut

de basar en els usos més freqüents

i en la coherència.

Li m it ac ion s i mancances

Ja vèiem qu e en la presentac ió
que Isid or Marí fa de l'obra es

de ixa constà nci a de com és d 'im-



possible qu e un llibre com aquest

es pugui considerar abso lutament

com plet . Probablement cada lec

tor hi trobarà a faltar alguna cosa

qu e li sembli fran cam ent impor

tant, i això tindrà a veure ben se

gur amb les necessitats concretes

amb qu è cada profession al s'h a

d'encarar en els d iversos llocs de

treball implicats en el procés edi

torial. Amb gran honestedat els

aut ors ja assen yalen algu ns temes

que no han pogut incloure en el

seu treball (la transcripció i la

t ransliter ació de mots d 'alt res

llengües al català, l'ús dels tem ps

verba ls, la concordança, l'ordre

dels mots en el sintagma i l'ord re

dels sin tagmes en la frase); d iem

que és un exercici d' ho nestedat

perquè si no els haguessin asse

nyalat explícitament, segur qu e

no tots els lectors haur íem trobat

a faltar aqu ests cinc tem es, i un

cop indicats pod en semblar més

im port ants del qu e són .

Per tant, convinguem qu e si,

que hi falte n alguns pu nt s pot ser

im por ta nts , i qu e cadascú n'hi

trobarà a falt ar d'a ltres. Però se

ria molt in just fixar-se massa en

aq ue stes m an ca n ces davant

l'allau d 'informacions ut ilíssimes

que el Munuat co nté. En to t cas,

la gran limitació d 'aquesta mag

na obra, al nostre parer, no és pas

atribuïb le als autors, alme nys de

manera úni ca: el que més lam en

tarà el lect or és qu e l'original

d 'aquesta obra es va tancar l'h i

vern de 1994. L'any 1995 va ser

especialment int eressant pel qu e

fa a novetats bibli ogràfiqu es re

lacionades amb la llengua, i és

una llàstima qu e en el Manu al no

s'hagin pogut co nside rar les apor
tacions de Badi a en la seva gra

màti ca, les de Pujo l i Solà en la ja

esmentada Ortotipografia, les de

Ruaix en les Observacions i, sobre

to t, les del n ou Diccionari de la
ll engua cataiana de l'IEC, per ci

tar només alguna de les no vetat s

(de fet , certes apo rtacions de l nou

diccionari hi han esta t incloses,

com la que fa referèn cia a l'ú s dels

guionets, però no pas tot es).

Una altra possible lim itació, i

que tampoc no podem atribuir als

autors, la trobem en l' índex an a

líti c. I és qu e les 42 pàgines d 'ín

dex analític es fan cur tes, de ta n

ta informaci ó co m ac u m u la

l'obra: hi ha aspectes molt con

crets que el llibr e efectivament

recull i qu e o no es trob en o cos

ta mo lt de trob ar a l' índex. Per

això mat eix, però, pel volum d'in

formació, podem consi de rar qu e

la tasca de Teresa Gil i Elisabe t

Gibe rt , q ue h an t ingut cu ra

d 'aques t índex, no era gen s fàcil,

i, per un a altra banda, s'ha d 'ad

vertir que aquesta limitació pro

bableme nt n omés la not arà un

nombre reduïdíss im de lectors, i

queda molt co mpensada per l'ex

tens índ ex gene ral i per l'excel

lent organització gene ral de ls ca

pítols. A més, aq ues t tip us d e

ma nca nça és també presen t, i de

ma n era m ol t més notable, en

obres simila rs a aq ues ta en alt res

llengües; unes obres que ja por

ten mo ltes edicions i molt a expe

riència al darrere, i qu e malgrat

això no han pogut evitar que els

seus índexs analí tics sem pre sem

blin inco mp lets al lector. l'er tan t,

felicitem- nos de poder disposar

d'una pr imera edició d 'aqu est a

obra tan acurada i co m ple ta, í
esperem amb illusí ó les noves

edicions que se'n facin -perquè

caldria qu e se'n fessin noves edi

cions: els professiona ls les espe

raríe m a mb ca n delet es, i e ls

autors h i podrien co ntinua r in

cor poran t novet ats i detalls per

satisfe r la nostra cur iositat i do

nar respos ta a mo lts de ls nostres

pro blemes qu ot idians.

També cald rà advertir qu e en

mi nú cies típ icament di scutides

entre els professio nals en el llibr e

no sem pre es t robarà la justifica

ció exhaust iva de cada decisió

que els autors han pres (la so lu

ció qu e el Manua! adopta la do

nem en primer lloc): «el IEC>. i no

<< l' IEC>> , «Sud-àfrica» i no «Sud
Àfrica », «di» (dilluns) i no «dll»,

etc. En casos co m aqu ests, do ncs,

el lector no ha de buscar-hi grans

explicacions: s' ha pres un a deci

sió i s'ac tua co herentme nt. Pot 

ser es pod ria haver considera t la

poss ibilita t d ' in te n ta r justifi car

cada cas, però si ja tal co m és ara

l'obra supera les nou-centes pà

gínes, n o ens podem arribar a

imaginar quin nombre de pàgi 

nes caldria per donar cabuda a

ta ntes i tantes petiteses qu e con 

forme n el co n junt de les preocu

pacions possibl es del professio

nal. De tota manera, aquest detall

po t sobtar en els casos en qu è els
usos qu e es pod en trobar en les

publicacions són div ersos i, en

canv i, en el Manual no s'esme n ta

aqu esta diversitat (és el cas de la

col-loca ció del superíndex de cri

da de les not es, qu e la tradi ció si

tua despr és dels signes de puntu

aci ó - l' ú n ic a o pció q ue els

autors consideren-, però qu e el

lector català trobarà de manera

diferent en Ruaix; hem notat al

gun altr e cas de diversitat d 'u sos

no recoll ida en el Manual, però

sempre són detalls d' importà ncia

mínima).

El qu e s' hi pot t robar

Si algú encara no ha ma nejat el

Manual , po tser pen sarà que exa

gerem quan elogiem la qu antitat

d'informacions qu e s'hi recullen

(els qui l'hagin man ejat ja saben

que no exagerem pas). Per dem os

trar-h o, pot ser n'hi hauria prou

d 'intentar rep roduir aq uí l' índ ex

gen eral, que «només» té vint-i

tres pàgi nes, però l'es pa i, és cla r,

no ens ho permet. Tamb é podrí

em provar de fer un a llista de pos

sibles du btes de qualsevol profes

siona l que el llibr e va respone nt

(extretes únicam ent de les prime

res du es-centes cinqua nta pàgi

nes): qu ina diferèn cia h i ha en

tre pròleg, prefacii illtroducció?;què

és l'ultJ1eg?; quines part s del lli

bre design en exac tame nt la xar
llera, la geliiva, la boca, el caixó?;
quantes particions de mot s a fi de

ratlla es poden admetre en un text

imprès amb una caixa in ferior a

trenta cíceros?; quines co rrecci 

ons es poden fer en els ozalids?;

quina dif erència h i ha en tre el

punt del siste ma Didot i el del sis

tema angloame ricà? ; el punt i
co ma qu e es pot trob ar darrere

d'una paraul a en curs iva, va en

cursiva o en rod ona?; les xifres

romanes, s'es criue n sem pre en

versaleta?; quin ús té reserva t la

creu doble (t) ?; etc. La llista es po

dria fer in terminable si cons ide

ràvem la rest a de l'obra, però és

prou indic at iva de l' indubtable

valor pràcti c que el Manual té.

Hem esme n tat abans l' excel

lent organ ització gen eral de la in 

form ació, qu e qu eda di stribuïda

en cinc grans parts: «L'obra», «As

pectes conve n cio n als», «Qües

tions gramaticals», «Bibliografia

de consulta» i «Índex analític».

Int entarem resumir què contene n

aqu ests blocs.
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La primera part , "L'obra", recull
co nside racions gene rals a l'en
torn del procés editorial, des de
les recom an acion s sobre la millor
manera de presentar els originals
fins als tipus de revisió a què cal
sotme tre el product e qu e s' ha
d'editar. En podem destacar la cla
redat general i l'actu alit at de les
indicacions que s'hi fan: en un
món que les innovacions tecno
lògiqu es ha n fet canv iar a una
velocitat vertiginosa, els manuals

editats fa només deu anys poden
semblar treballs d'ant rop ologia
tècnica, i per tant semblen espe

cialment pertinents les explicaci
ons qu e es fan en aquesta part
sobre l'ús de la tecn ologia més
actua l (autoe dició i diversita t de
suports magnètics).

La part segona, "Aspectes con
venc iona ls", és sens dub te el re
cull més exhaust iu fet fins ara
d'un con jun t de temes que por
ten de corcoll tots els professio
na ls. D'aquest co n jun t se'ns fa

difícil destacar no més algun as
pecte, perq uè hi ha tot el que ca
lia qu e hi hagués i encara un a
mica més. En tot cas, ens perme
tem de cridar especialment l'aten
ció sobre la part fina l del capíto l
dedicat a la puntuació, on es re
cullen informacions fins ara molt
difícils de trobar sobre signes d'ús
cada cop més restringit. També
destaq uem per la seva minu cio
sitat el tracta ment de les referèn

cies bibliogràfiques i de la nota
ció d'obres mus icals. Elvalor més
impor tant d 'aquesta part és el

gran avant atge que representa te
nir reco llida en una sola obra
mo lta de la casuística possible en
pe t ite ses q ue fin s ara havíem
d'anar espigolan t d'ací i d 'all à,
d 'obres molt diverses i no sempre
fiables. Com ja comentàvem, no
més ens pod ríem lamentar que hi
hagi alguns detall s en què l'espe
cialista trobarà a faltar la justifi
cació d'alguna decisió dels autors,
perquè en el món de les conve n
cions, paradoxalmen t, és on més
sensibles es mostren alguns pro
fessionals.

La tercera part, "Qüestions gra
mat icals", és la part en qu è el Ma

nuat s' aparta més de les obres
similars que hi ha en altres llen
gües. I ho fa perquè la situació del
català és la que és, molt diferent
de la d'a lt res llengües, i es pretén
oferir "l'estat de la qüestió d'al-

guns problemes que es plantegen

en l'aplicació de la gramàtica nor
mativa, els qu als encara susciten
controvèrsies entre els lingü istes
i no poques vacíl-lacíons entre els

escriptors i els correcto rs". Són
gairebé tres-cen tes cinquan ta pà
gines util íssim es i que recull en
molt a més informació de la que
prometen. Per exemple, dint re del
capítol dedicat a les expressions
de lloc es poden tro bar les llistes
més completes de top òn ims que
actua lmen t es poden consul tar, i
dintre del capíto l de lèxic hi ha

un s "Criteris per a l'acceptació de
mots no normatiu s" breus, fran 
camen t aclaridors i ínte l-lígen ts.

Els capíto ls dedica ts al gerundi
i als verbs ser i estar són uns re
sums excel-lents de la situació ac

tual i evitaran molt s maldecaps a
més d'un corrector. Menció a part

mereixen els que es dediquen a
"Alguns règims verbals" i a "L'ús
d'algunes preposicion s", incl o
en t-h i el que s'encara a l'ú s de per
o pera, que ja hem esmentat: són
clars, i per això sol ja serien re
marcables, però sobreto t en des
tacaríem la seva perfecta adeq ua
ció a la finali ta t pràctica que es
plantegen. En efecte, es pot estar
més o men ys d'acord amb deter
minades apreciacion s que puguin
fer els autors, i cons ide rar que al
gunes de les expressions qu e ells

qualifi quen de "poc aco nsella
bles" són perfectament ut ilitza
bles, o al con tra ri, que s'haurien
d'evitar rigorosament en tot tipu s
de textos, però si més no el cor
rector se sent irà reconforta t de

veure recollides mo ltes de les pre
ocupacions que fins ara no tro
bava co nsignades sistemàt ica
ment enlloc. Entre la incomoditat
(o impossibilitat) d' hav er de con
sultar dos articles de dues revis
tes que ja no es troben , més un
capíto l de ta l llibre de Solà, més
la conversa 345 de Fabra, i des
prés trobar-se qu e tal règim ver
bal a tal ús de la preposició a tam

poc no acaben de quedar clars, i
la comoditat de consulta r direc
tament un sol volum, h i ha una
diferèn cia qu e els professionals
sabran valorar especialment (amb
la precisió, és clar, qu e en alguns
casos pot ser aco nsellable acudir
directament a les fonts originals).
També és eviden t que en aqu esta
part grama tical és on el corrector
trobarà a faltar més informació,

perquè per més que n 'h i hagués
mai no seria suficient per donar

resposta a tots els dubtes qu e es
plan tegen en el treball dia ri, però
la selecció que s'ha fet dels verbs

i de les preposicions qu e poden
ocasiona r dubtes és excel-Ien t, i

s' hi n ot a especialme n t la m à
d' uns grans professiona ls de la
correcció.

La part quarta és el recull de bi
bliografia de consulta més extens
possible en el camp de l'assesso
rament li ngü ístic . Aquí es fa
especialment palesa la limitació
que impli ca el fet qu e la llista es
tanqués el 31 de desembre de

1994, però malgrat això es pot
afirmar que esdevind rà un instru
ment molt út il i de consulta molt
freqüent entre els professionals.

I fina lme nt, la cin quena part
recull l'índex analític, del qu al ja

hem comentat abans algun aspec
te, i que es pot cons iderar sens
dubte un element bàsic a l'ho ra
de valora r la capacita t del Manu
al per respondre als seus pro pò
sits in icials.

En definitiva, doncs, ens trobem
dava nt d' una obra important i de
plant ejame nt francamen t ambi
ciós , signada per qu at re auto rs
que perta nye n a una nova gene
ració de lingüistes i que ja tenen
un recon eixement notable en tre
els p ro fessi o nals . Per ta n ca r
aquest comentari no se'ns acut res
millor que assenyalar que, des del

nostre punt de vista, el Munual

d'estil s'ade qua perfectame nt als
objectius qu e s' havien fixat els

seus autors. Si ten im en comp te
la importànc ia d'aqu ests obj ec
tius, ens adona rem que afirmar
que s'hi ha dona t bon a resposta
és el mill or elogi que es pot fer de
l'o bra.
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